
 

 

 

ENTSCHEID 

Nr. 248 vom 16.10.2026 

DETERMINAZIONE 

n. 248 del 16.10.2026 

 

Ortspolizei - Zugang zum Informationssystem 
des Ministeriums für Infrastrukturen und 
Transporte - Zugriff auf das nationale Archiv der 
Fahrzeuge/Führerscheinbesitzer - Liquidierung 
der Kosten für die Einsichtnahme - III. Trim. 2026 

 Polizia locale - collegamento al Sistema 
Informativo del Ministero delle Infrastrutture e 
dei Trasporti per l’accesso all’Archivio nazionale 
dei veicoli ed all’Anagrafe nazionale degli 
abilitati alla guida - liquidazione delle spese per 
le visure nel III° trim. 2026 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR 
 

IL SEGRETARIO COMUNALE 

Nach Einsichtnahme in den Ausschussbeschluss 
Nr. 278 vom 20.06.2022, womit die Einrichtung 
eines Zugangs zum Informationssystem des Mini-
steriums für Infrastrukturen und Transporte 
beschlossen worden ist. 
 

Vista la delibera della Giunta Comunale n. 278 del 
20/06/2022, con la quale è stato deliberato 
l’accesso al Sistema Informativo del Ministero 
delle Infrastrutture e dei Trasporti. 

Festgehalten, dass die Kosten für die Einsicht-
nahme von 0,474 € trimestral nachträglich abge-
rechnet werden. 
 

Ritenuto che i corrispettivi per singola visura di 
0,474 € verranno incassati in seguito trimestral-
mente. 

Nach Einsichtnahme in die Aufstellung des 
Ministeriums für Infrastrukturen und Transporte 
vom 06.10.26 – 3. Trim. 2026, womit für 130 
Einsichtnahmen durch die Ortspolizei à 0,474 € = 
61,24 € zu bezahlen sind. 
 

Visto l’avviso di pagamento del Ministero delle 
Infrastrutture e dei Trasporti del 06/10/2026 – 
3°trim. 2026, per il quale sono da pagare per 130 
visure da parte della polizia urbana à 0,474 € = 
61,24 €. 

Als notwendig erachtet, obgenannten Betrag zu 
liquidieren. 
 

Ritenuto doveroso liquidare l'importo 
sopracitato. 

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument in geltender Fassung. 
 

Visto il Documento unico di programmazione nel 
testo vigente. 
 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung. 
 

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente. 

Nach Einsicht in die Gemeindeverordnung über 
das Rechnungswesen i.g.F. 
 

Visto il regolamento comunale di contabilità n.t.v. 

Nach Einsicht in das positive Gutachten gemäß Art. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol/Alto Adige, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visto il parere favorevole ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2: 

• buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: 

• parere contabile con l'impronta digitale: 
D01QQE5OA/p68BhorUSfth88Uz998xKAONqt
/CUOBAw=. 



D01QQE5OA/p68BhorUSfth88Uz998xKAONqt/
CUOBAw=. 

 
Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol/Alto Adige. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol. 

e n t s c h e i d e t 
 

d e t e r m i n a 

1. zugunsten des Infrastrukturen- und Transport-
ministeriums die Spesen betreffend das 3. Trim. 
2026 für die Anzahl von 130 Einsichtnahmen in 
das nationale Archiv der Fahrzeuge und 
Führerscheinbesitzer à 0,474 € im Gesamtbetrag 
von 61,24 € mittels PagoPA zu liquidieren; 

 

1. di liquidare tramite PagoPA a favore del Ministe-
ro delle Infrastrutture e dei Trasporti riguar-
dante le spese del 3° trim. 2026 per il numero di 
130 visure nell’archivio nazionale dei veicoli ed 
all’Anagrafe nazionale degli abilitati alla guida à 
0,474 € l’importo complessivo di 61,24 €; 

 
2. festgehalten, dass die Ausgabe bereits mit Aus-

schussbeschluss Nr. 572 vom 01.12.2025 ver-
pflichtet worden ist (Verpflichtung Nr. 1887/25); 

 

2. ritenuto che la spesa è già stata impegnata con 
delibera della Giunta Comunale n. 572 del 
01/12/2025 (impegno n. 1887/25); 

 
3. gegenständlicher Entscheid wird auf der 

digitalen Amtstafel der Gemeinde St. Martin i.P. 
(www.stmp.it) innerhalb von 10 Tagen ab Treffen 
der Entscheidung für 10 aufeinander folgende 
Tage veröffentlicht und am Tag der 
Veröffentlichung vollziehbar. 

3. di dare atto che la presente determinazione 
verrà pubblicata sull'albo informatico del 
Comune di San Martino i.P. (www.stmp.it) entro 
10 giorni dall'adozione per 10 giorni consecutivi 
e alla data della pubblicazione diventa 
esecutiva. 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 
 

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 
  
 
 

  

Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 
120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa determinazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore 
affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 
Decreto legislativo 104/2010). 
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